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Serie dai contenuti “total green”, concepita per essere completamente smontabile a fine vita prodotto. Ogni elemento (scocca e strutture) è stato selezionato 
affinché avesse un valore intrinseco “green”. Le strutture fisse e basi girevoli, sono: a 4 gambe in massello di faggio abbinata a telaio metallico (elementi scompo-
nibili), 4 gambe in acciaio, base skid in tondino d’acciaio da Ø 11 mm, base spider in alluminio in versione girevole ed elevabile oppure girevole non elevabile, base 
in alluminio a 4 razze a croce o a 5 razze dotata di ruote o piedini, ed infine base piana tonda in acciaio inox per sedia e sgabello, tutte proposte in più finiture.
Series with “total green” contents, designed to be completely dismantled at the end of product life. Each element (body and structures) was selected to have an 
intrinsic “green” value. The fixed structures and swivel bases are: 4-legged in solid beech combined with a metal frame (detachable elements), 4-legged in steel, 
skid base in rod of Ø 11 mm steel, aluminum spider base in the swivel and elevating version or swivel non-elevatable version, 4-star cross or 5-star aluminum 
base equipped with castors or glides, and finally a flat base round stainless steel for chair and stool, all available in multiple finishes.
Série au contenu “total green”, conçue pour être entièrement démontable à la fin de la vie du produit. Chaque élément (corps et structures) a été sélectionné 
pour avoir une valeur “verte” intrinsèque. Les structures fixes et piètements pivotants sont: 4 pieds en hêtre massif associés à une structure métallique (éléments 
amovibles), 4 pieds en acier, piètement patin en tige en acier Ø 11 mm, base araignée en aluminium en version pivotante et élévatrice ou version pivotante non 
relevable, base en aluminium cruciforme 4 branches ou 5 branches équipée de roulettes ou de pieds, et enfin une base plate ronde en acier inoxydable pour 
chaise et tabouret, tous disponibles en plusieurs finitions.

Flower
Design U.T Sesta

Lounge/Meeting

1/IM =	 Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
		  Available for some covering only
		  À disposition que pour quelque révétement

1/IM

THEGREENSERIESFO/4GM test alla norma UNI EN 16139 livello 1 
tests the EN 16139 1st level standards 
test aux normes EN 16139 1° niveau

Versione standard: scelta di un solo rivestimento per tutta la scocca.

Versione bicolore (OP. FO/MIX): possibilità di scelta della parte esterna della scocca in altro colore dello stesso rivestimento 
oppure in rivestimento diverso della stessa categoria (prima verificare in azienda se fattibile).

Standard version: choice of just one covering for the entire body.

Bi-color version (OP. FO/MIX): possibility of choosing the external part of the body in another color of the same covering or in a 
different covering of the same category (first check with the company if feasible).

Version standard: choix d’un seul revêtement pour toute la coque.

Version bicolore (OP. FO/MIX): possibilité de choisir la partie externe de la carrosserie dans une autre couleur du même 
revêtement ou dans un revêtement différent de la même catégorie (vérifier au préalable auprès de l’entreprise si possible).

STANDARD                                              op. FO/MIX

VARIANTI TAPPEZZERIA | UPHOLSTERY VARIANTS | VARIANTES TAPISSERIE
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L’imbottito dello schienale (cuffia) e del sedile sono stampati 
a freddo in Poliuretano ecologico marchiato Certipur (mate-
riale riciclato al 30%), ignifugo in CL1. Applicati senza uso 
di colla.

The backrest and seat padding (cover) are cold molded in 
ecological Polyurethane labelled Certipur (30% recycled 
material), fireproof in CL1. Applied without using glue.

Le rembourrage du dossier (Housse) et assise sont moulé à 
froid en Polyuréthane écologique labellisé Certipur (30% de 
matière recyclée), ignifuge en CL1. Appliqué sans utiliser de 
colle.

L’inserto dello schienale e dei braccioli è realizzato in unico 
pezzo in tondino d’acciaio Ø 8 mm, verniciato a polveri con 
antiruggine, e fissato al sedile in faggio con 9 viti amovibili (3 
x 6MA e 6 viti Parker).

The backrest and armrest insert is made of a single piece of 
Ø 8 mm steel rod, powder coated with rustproof, and fixed 
to the beech seat with 9 removable screws (3 x 6MA and 6 
Parker screws).

L’insert du dossier et de l’accoudoir est constitué d’une 
seule pièce de tige d’acier Ø 8 mm, thermolaquée avec 
antirouille et fixé à l’assise en hêtre avec 9 vis amovibles (3 x 
6MA et 6 vis Parker).

Il sedile è realizzato in faggio FSC® multistrati, spessore 13 
mm, e predisposto con 3 boccole filettate 6MA per fissare 
lo schienale e 4 boccole 6MA, per fissare le varie basi della 
sedia.

The seat is made of multilayer FSC® beech, 13 mm thick, 
and equipped with 3 bushes 6MA threaded to secure the 
backrest and 4 6MA bushings, to fix the various bases of 
the chair.

L’assise est en hêtre multicouche FSC® de 13 mm d’épaiss-
eur et équipée de 3 douilles 6MA fileté pour sécuriser le 
dossier et 4 bagues 6MA, pour fixer les différentes bases de 
la chaise.

Le basi proposte sono diverse. Nella foto la struttura è a 4 
gambe metalliche e realizzata in tubo d’acciaio Ø 18 mm e 
verniciata. Flower è proposta con altri tipi di strutture, tutte 
riciclabili al 100%.

The proposed bases and frames are different. In the photo 
the structure has 4 metal legs and is made of Ø 18 mm steel 
tube and painted. Flower is available with other types of 
structures, all 100% recyclable.

Les piètements proposées sont différentes. Sur la photo, la 
structure a 4 pieds métalliques et est réalisée en tube d’acier 
Ø 18 mm et peinte. Flower est disponible avec d’autres 
types de structures, toutes 100% recyclables.

La fodera è amovibile, fissata all’imbottito della scocca con 
una sola cerniera posta lungo la linea sottostante il sedile. 
Una volta separata dalla struttura, la fodera (disponibile in 
tutti i rivestimenti a cartella), può essere rimossa.

The lining is removable, fixed to the padding of the body 
with a single zip placed along it the line under the seat. Once 
separated from the structure, the lining (available in all cove-
rings in our card) can be removed.

La doublure est amovible, fixée au rembourrage du corps 
grâce à un seul zip placé le long de la ligne sous le siège. 
Une fois séparé du structure, la doublure (disponible dans 
tous les revêtements dans notre nuancier) peut être retirée.

      THEGREENSERIES
Poltroncina completamente sfoderabile e scomponibile, per completa riciclabilità a fine vita.
Small armchair with completely removable cover and totally dismantling, for complete recyclability at the end of its life.
Petit fauteuil entièrement déhoussable et démontable, pour une recyclabilité complète en fin de vie.
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Flower

BASI E STRUTTURE | BASES AND FRAMES | PIÈTEMENTS ET STRUCTURES

N - CR - BI10 - COLOR 

SKID

Base Skid in tondino d’acciaio Ø 11 mm proposta in più 
finiture. Piedino con base liscia colore neutro, per pavimenti 
duri.

Skid base Ø 11 mm steel rod available in multiple finishes. 
Glides with smooth base in neutral colour, for hard floors.

Piètement traineau en rond d’acier Ø 11 mm disponible en 
plusieurs finitions. Pied avec base lisse de couleur neutre, 
pour sols durs.

F - COLOR

4GW

Base a 4 gambe in faggio massello tinto naturale oppure 
laccata nera, bianca, antracite. Piedini lisci per pavimenti duri 
(regolazione max 2 mm).

4-leg base in solid beech wood, natural finishing or black, 
white, anthracite lacquered finish. Smooth feet for hard floors 
(2 mm max adjustment).

Piètement à 4 pieds en hêtre massif finition naturel ou avec 
finition laquée noir, blanc, anthracite. Patins lisses pour sols 
durs (réglage max 2 mm).

N - CR - BI10 - COLOR

4GM

Base a 4 gambe, in profilato d’acciaio Ø 18 mm, con piedini. 
Proposto in più finiture (N, CR, BI10, COLOR). Piedini articolati 
a base liscia, colore nero (con N e CR) o neutro (con BI10 e 
COLOR).
4-leg base in Ø 18 mm steel profile with glides. Suggested in 
several finishing (N, CR, BI10, COLOR). Articulate glides with 
smooth base, black colour (with N and CR), neutral colour (with 
BI10 and COLOR).
Piètement à 4 pieds en tube d’acier Ø 18 mm avec patins. Sug-
géré en plusieurs finitions (N, CR, BI10, COLOR). Patins articuler 
en couleur noir (avec N et CR), ou neutre (avec BI10 et COLOR).

N - LU

4R

Base 4 razze a croce Ø 71 cm realizzata in alluminio, finitura lucida 
(LU) o nera (N) con parte inferiore sempre verniciata nera. Piedini 
invisibili Ø 20 mm H 5 mm con base gomma antiscivolo, per 
pavimenti duri colore nero oppure, ruota Ø 50 mm frenata/
gommata per pavimenti duri. 

Cross base Ø 71 cm made in aluminum, polished (LU) or black (N) 
finishing with always lower part painted in black. Ø 20 mm H 5 mm 
inisible glides with nonslip base, for hard floors in black color or 
Ø 50 mm braked/rubber castor for hard floors. 

Piètement à 4 branches Ø 71 cm réalisée en aluminium, finitions 
polie (LU) ou noir (N) avec la partie inférieure toujours peinte en noir. 
Patins invisible Ø 20 mm H 5 mm avec base antidérapante, pour 
sols durs en couleur noir ou roulette Ø 50 mm freinée souple 
pour sols durs. 

N - LU - COLOR

SPIDER G

Base a 4 razze piramidale (Spider) Ø 70 cm in alluminio 
proposta in finiture standard (N - LU - BI10 - COLOR). Piedini 
invisibili Ø 20 mm H 5 mm con base gomma antiscivolo, per 
pavimenti duri colore nero oppure, ruota Ø 50 mm frenata/
gommata per pavimenti duri.

Ø 70 cm Spider aluminum base, suggested in standard (N - LU 
- BI10 - COLOR). Ø 20 mm H 5 mm invisible glides with nonslip 
base, for hard floors in black color or Ø 50 mm braked/rubber 
castor for hard floors. 

Piètement à 4 branches Spider Ø 70 cm (pyramidale) suggéré 
en finitions standard (N - LU - BI10 - COLOR). Patins invisible 
Ø 20 mm H 5 mm avec base antidérapante, pour sols durs en 
couleur noir ou roulette Ø 50 mm freinée souple pour sols durs. 

SPIDER 

Base a 4 razze piramidale (Spider) solo girevole Ø 72 cm 
in alluminio, finitura lucida (LU). Piedini invisibili Ø 22 mm H 
10 mm con base in feltro colore grigio. 

Ø 72 cm Spider base swivel only in polished aluminum (LU). 
Ø 22 mm H 10 mm invisible glides with felt in grey color.

Piètement piramidale Ø 72 cm tournant uniquement à 4 
branches (Spider) en aluminium poli (LU). Patins invisible Ø 
22 mm H 10 mm avec feutre en couleur gris.

LU 

CONSUMI RIVESTIMENTO | COATING CONSUMPTION | CONSOMMATION REVÊTEMENT

Note :

I metri lineari di tessuto (rotolo h 140 cm) indicati sul listino prezzi sono riferiti ad 1 sola unità e per tessuti senza disegni o motivi.
Per quantità superiori suggeriamo di richiedere la reale necessità all’Ufficio Commerciale di Sesta.
The fabric (roll h 140 cm) need per chair shown in the pricelist is referred to one unit for fabrics without designs.
For quantities, we suggest you to ask the real need to Sesta’s export department.
Les metres lineaires de tissu (rouleau h 140 cm) indiqués sur notre tarif, sont seulement par unité pour les tissus sans les dessins ou modèles.
Pour quantités nous vous suggerons de demander la nécessité réelle au commercial de Sesta.

A discrezione di Sesta, per quei rivestimenti giudicati rigidi, la tappezzeria potrà essere realizzata con cuciture aggiuntive, senza compromettere il risultato estetico del 
manufatto.
At the discretion of Sesta, additional stitching may be used for the upholstery for coverings judged as stiff, without compromising the appearance of the item.
Pour tous les revêtements considérés rigides, Sesta peut juger bon de réaliser la tapisserie avec des coutures supplémentaires, sans que cela ne compromette l’esthétique du 
produit.

Con tessuto, finta pelle o vera pelle forniti dal cliente, Sesta chiede di visionare il rivestimento prima dell’accettazione dell’ordine.
With fabric, imitation leather or real leather supplied by the customer, Sesta asks to view the upholstery before accepting the order.
Avec le tissu, le simili cuir ou le cuir véritable fourni par le client, Sesta demande à voir la sellerie avant d’accepter la commande.

B

ACAT. ST - Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

Tessuto | Fabric | Tissu	 1,60 ml ( rotolo | roll | rouleau H.140 cm )

A ) Fronte - Front - Devant	 0,80 ml ( rotolo | roll | rouleau H.140 cm )
B ) Retro - Rear - Rètro	 0,80 ml ( rotolo | roll | rouleau H.140 cm )

Pelle | Leather | Cuir	 2,24 m² 

A ) Fronte - Front - Devant	 1,12 m² 
B ) Retro - Rear - Rètro	 1,12 m²
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Flower

MECCANISMO | MECHANISM | MÉCANISME

A20G 

Elevazione della seduta con alzo a gas, comandato con leva.

Lever-operated gas-lift for seat height adjustment.

Réglage de la hauteur de l’assise avec vérin à gaz, commandé avec levier.

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

1.

FINITURA STRUTTURE E BASI METALLICHE | METAL FRAMES AND BASES FINISHING | FINITION STRUCTURES ET PIÈTEMENTS EN MÉTAL

FINITURE GAMBE LEGNO | BEECHWOOD LEG FINISHING | FINITION PIEDS BOIS

ORDINE MINIMO 5 PEZZI PER STRUTTURA DELLO STESSO COLORE

MINIMUM ORDER 5 PIECES FOR THE SAME STRUCTURE COLOUR

COMMANDE MINIMUM 5 PIÈCES POUR LA MÊME COULEUR DE STRUCTURE
!

STANDARD COLOR

BL/14 MT/04GI/32 VE/21RO/13BI10  
(RAL 9010)

CR LUN

Le gambe tinte nero, grigio e bianco, 
applicate alle gambe in massello non 
sono coprenti.

The black, grey and white painted 
legs, applied to the solid wood legs, 
are not covering.

Les pieds peints en noir, gris et 
blanc, appliqués sur les pieds en 
bois massif, ne sont pas couvrants.

COLOR (Tinte)

F
faggio naturale
natural colour
couleur naturelle

W09
nero 
black 
noir

W12
grigio 
grey 
gris

W10
bianco 
white 
blanc

5R

Base 5 razze Ø 64 cm realizzata in alluminio proposta nella 
finitura lucida (LU). Ruota Ø 50 mm frenata/gommata per 
pavimenti duri.

5-star aluminum base Ø 64 cm, suggested in (LU) polished 
finishing. Ø 50 mm braked/rubber castor for hard floors.

Piètement à 5 branches in aluminium Ø 64 cm suggéré 
en finition poli (LU). Roulette Ø 50 mm freinée souple pour 
sols durs.

N - LU

BP

Base piana Ø 47 cm. Realizzata con copertura in acciaio inox 
spessore 1 mm e zavorra in acciaio spessore 8 mm, con feltri 
adesivi.Colonna girevole, finitura cromata (CR). 

Round flat base Ø 47 cm. Stainless steel base cover 1 mm 
thick, with 8 mm thick ballast with felts. Swivel column, chrome 
finishing (CR).

Socle en acier Inox Ø 47 cm. Couvercle en acier Inox épaisseur 
1 mm, lest épaisseur 8 mm avec feutres. Colonne tournante 
finition chromée (CR).

CR

EL

Base piana Ø 47 cm. Realizzata con copertura in acciaio 
inox spessore 1 mm e zavorra in acciaio spessore 8 mm, 
con feltri adesivi. Poggiapiedi in tondino d’acciaio Ø20 mm. 
Colonna girevole elevabile (corsa 25 cm), finitura cromata 
(CR). 

Round flat base Ø 47 cm. Stainless steel base cover 1 
mm thick, with 8 mm thick ballast with felts. Footrest in Ø20 
mm steel rod. Swivel column, chrome finishing (CR).

Socle en acier Inox Ø 47 cm. Couvercle en acier Inox 
épaisseur 1 mm, lest épaisseur 8 mm avec feutres.  
Appui-pieds en tige d’acier Ø20 mm. Colonne tournante 
finition chromée (CR).

N - CR - BI10

* fotografia del meccanismo indicativa
   indicative photograph of the mechanism
   photographie indicative du mécanisme


